
Over dit boek

Dit is een digitale kopie van een boek dat al generaties lang op bibliotheekplanken heeft gestaan, maar nu zorgvuldig is gescand door Google. Dat
doen we omdat we alle boeken ter wereld online beschikbaar willen maken.

Dit boek is zo oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het boek nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke
domein behoort, is een boek dat nooit onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auteursrechttermijn is verlopen. Het kan per land
verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stem uit het verleden. Ze vormen een bron van
geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn.

Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in het origineel stonden, worden weergegeven in dit bestand, als herinnering aan de
lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u.

Richtlijnen voor gebruik

Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen beschikbaar wordt. Boeken
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; wij bewaren ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partijen te voorkomen, zoals het plaatsen van technische beperkingen op
automatisch zoeken.

Verder vragen we u het volgende:

+ Gebruik de bestanden alleen voor niet-commerciële doeleindenWe hebben Zoeken naar boeken met Google ontworpen voor gebruik door
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet-commerciële doeleinden.

+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uitStuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft tot grote hoeveelhe-
den tekst, kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uit het publieke domein te gebruiken, en kunnen u misschien
hiermee van dienst zijn.

+ Laat de eigendomsverklaring staanHet “watermerk” van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over het
project te geven, en ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet.

+ Houd u aan de wetWat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal is. U kunt er
niet van uitgaan dat wanneer een werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in de Verenigde Staten, het ook publiek domein is
voor gebruikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek rust, verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wat u in uw geval
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng.

Informatie over Zoeken naar boeken met Google

Het doel van Google is om alle informatie wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit
allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en uitgevers om een nieuw leespubliek te bereiken. U kunt de volledige tekst van dit boek doorzoeken
op het web viahttp://books.google.com
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https://books.google.nl/books?id=B4tJAAAAYAAJ&hl=nl
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door

D. A.A.
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Onderwijzer in de Hebreeuwsche taal , en werkend
"
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schap te Amsterdam.
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No. 4, te Amsterdam.

Alsmede bij alle voorname Boekverkoopers in het Rijk.

de Prijs is 50 Cents.

Te Amsterdam , ter Boekdrukkerij van P. E. BRIËT.
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OORBERIGT.

S

Het goede vertier, waarmede wij onze VERAANGENAAMDE

-

HEBREEUWSCHE SPRAAKKUNST , reeds in de eerfte maand harer

verschijning, begunstigd zien , alsmede de zucht om aan het ver-

langen van zoo menig' deskundigen eenigzins te voldoen , name-

lijk dezelve meer geschikt voor eerstbeginnenden te doen zijn ,

zoo dat deze van eene Verhandeling , (al ware het flechts eene.

kortefchets) der Ortographie vergezeld ging (* ) ; dit een en ander

Spoorde ons aan , om deze bladen , als eene voorafgaande bijlage ,

onderden titel van EERSTE BEGInselen der HEBREEUWSCHE Taal,

onzen landgenooten aan te bieden Dan , hoezeer wij, om de

kiefche befchrijving , die bij zulk eene afzonderlijke verhande-

ling gevorderdwordt , fchoorvoetend tot dezelve overgingen , ver-

mits Ortographie en Etymologie zoodanig aan elkander ge-

fchakeld zijn , dat men in het voordragen , zelfs bij de meest

gepaste fplitfing van beide , naauwelijks zijn doel zal berei-

ken; hebben wij om alle moeijelijkheden dienaangaande voor

te komen , zoo veel mogelijk zorg gedragen , dat wij in elke af-

deeling niets aangeroerd hebben , waar wij niet alvorens van

gewaagden ; en op die wijze den leerling als bij opklimming

met de zaken bekend maakten. Hiertoe achtten wij het nog

noodig, om bij de verandering der klanken , enkele voorbeel-

den , tot faving der grondregels toe te dienen , zonder daar-

van voor den min ervarenen analogist de reden te ontvouwen.

Voorts hebben wij gezorgd voor eene allezins duidelijke letter

en klankteekens , en hebben nogtans den prijs zoodanig be-

paald , dat dit ons werkje voor een ieder min kostbaar te

verkrijgen zij.

*Mogen deze bladen nu eenigermate als een aanhangſel tot

onze Spraakkunst befchouwd , en tot wezenlijk nut onzer lezers ,

en tot verheerlijking der heilige taal verftrekken , alsdan zul-

len wij ons rijkelijk beloond zien.

DE SCHRIJVER. "

(*) Men zie , onder anderen , de beoordeeling van dezelve in het

Magazijn van Wet. , Kunst en Smaak voor de maand October dezes

jaars. No. 12 , bl . 522 sq.

}
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EERSTE AFDEEL
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A

Over de letters en derzelver:"Hitſpraak.

⇒0000

S. I.

De Hebreeuwsche taal heeft 2 letters , welke alle me-

deklinkers zijn , en op de volgende manier uitgeſproken

worden :

(aleph) , (beth) , 】 (gimel) , (daleth) , (heh) ,

》 (waf) , † ( zajin) , ♬ (cheth) , ( teth) , ' (jud) , ♬ (kaf,)

(lamed) , (mem) , 3 (nun) , (famech) , (ajin) ,

(peh) , ( tzadi) , p (kuf) , (resch) , (fchin of

sin wanneer dus de ftip ter linkerzijde Ataat) , n (thaw). (*)

De 5 letters worden ook aldus gevormd, O

77, zij komen alleen aan het einde der woorden en wor-

den derhalve flotletters geheeten,

S. 2.

6

De 22 letters worden door vijf ſpraak - werktuigen uitge

ſproken , namelijk door de keel , door het

door deץרשסז,door de tongתנלטו,verhemelte

tanden , 13 door de lippen. De letters van eene en de-

zelfde klasfe hebben eene zekere verwantfchap met elkander ,

en vervangen derhalve foms elkanders plaats ; als

voor byan , 750 710 , Na i

-Ookde letרופvoorרגרובvoorרֵרָּפִי,

.enz,ןיִמָּיַהvoorןָּתְרַמְׁש,םיִמָּיַהvoorםָּתְרַמְׁשkommt

tersen verwisfelen fomwijlen elkanders plaats , zoo

voor ,

§. 3.

De 6 letters nooi hebben eene harde en zach-

te uitspraak , wanneer men in dezelve namelijk eene ftip

geplaatst vindt , dan worden zij hard , zonder dezelve , echter,

zacht uitgesproken. ( Zie § 18.)

De flot heeft nimmer de ftip , en wordt deswege ge-

durig zacht uitgeſproken , edoch in de komt dezelve foms

welluidendheidshalve , als in de van
.enzךאראְךֹואvan JJ

Om de juiste uitspraak der verschillend gepunctueerde letters to ver-

krijgen kan alleen een mondeling onderrigt tot een veiligen gids dienen.

A 2
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S. 4.

..De vier.Jetters worden veeltijds niet als letter uit-

gefproken zij komen alsdan flechts om derzelver vooraf-

gaande klarken te verlengen , als 1 ,,, enz. De

me: eene ftip , echter ,p' geheeten , wordt aan het einde

eens woords, even als de overige medeklinkers , merkbaar

gehoord; wordt dienvolgens als gelezen.

S. 5.

De gemelde letters 17 benevens de en zijn aam

drie eigenſchappen onderhevig , namelijk : 1 ) verwisseling , dat

zij onderling elkanders plaats vervangen , zoo vindt men

(Job 37. 6. ) voor N , on voor 1 ,
אוה(voorּויִסָח :

והסח,
םיִכָלְמ

ּורְמִּת2.

voor p. 2) dat zij foms ontbreken , als : (Sam, 2.

19. 14) voor HẠNH , Dung voor DỢN 2 enz, 3) dat

zij fomwijlen overtollig voorkomen ; zoo is b. v. in 1

detenהָכְלֵאהָבּוׁשָא,הָרְּבַדֲא inןּודְמְלִיde ;inםאָקְו

de overbodig.

Ook verandert wel de in eene , b . vẽ nhaw van

,enzהָהָרָמvanהָחְפְׁשהָתָרָמ

TWEEDE AFDEELING.

Over de klanken of in.

S. 6.

Om de klanken uit te drukken bedient zich de Hebreër

in plaats van letters , van zekere ftreepjes of ſtippen , van

dewelke eenige onder , eenige boven , en eenige in het mid-

den der letters gezet worden. Zij worden derhalve in

genaamd (van het woord y bewegen) omdat zij de letters ,

waarbij zij geplaatst zijn , beweegbaar of luidbaar maken. De

ze zijn tien in getal , namelijk vijf lange en vijf korte. Zoodat

ledere lange klank zijnen eigenen korten klank heeft , en wel

in dier voege :



תֹודָלֹוּתֹואתֹונַטְקתֹועּונְּתתֹובָאֹואתֹולֹודְגתֹועּונְּת

afftammende of korte klanken. oorfpronkel. of lange klanken.

(*)ץֵמָק

יריצ

םֵלֹוח

חתפ|aa(א)

ee וגָס(*)
לֹ

ןָטָקקָריִח|ie(יא) לֹודָגקָריִה

ףּוטָחץֵמָק|oo(ֹוא)

ןָטָקקֵרּוׁשofץּוּבִק|oe(וא)םופאלְמofקֵרּוש

a(א)

(N)

;(א)

(א)

oe(א)

$ 7 .

De plaatfing der rustende of klankverlengende letters

De kan rusten na alle 5 klanken , zoo wel in het midden

:gefchiedt in dier voege,יוהא

als:ןֹוׁשאִר,אּבָמ,אּוה aan het einde eens woords , als

.enz,אָרָּב,אָפֹור

rustץמק,יריצםלוח, op het einde achter deהDe

als:הָלָדהֵנְּפ,הפ

"

Deםלוח |rust alleen na hare aanverwante enקרוש

:

alsלּומלֹוק

,enzיִדְגיֵנְׁש

enz.

De kan alleen achter de en pn rusten , als :

S 8.

1
Vermits nu de gemelde 4 letters na de lange klanken niet

uitgeſproken worden , zoo behoeft echter ieder lange klank

altijd niet noodzakelijk zulk eene rustende letter bij zich te

hebben , in zoo verre dezelve niet tot de van het

woord , radix , of tot derzelver nadere beteekenis behoort ,

zoo rust b . v. de N , in het woord omdat de

is ON, daarentegen mag men niet ſchrijven omdat

de hier noch met de , noch met derzelver nadere

wij-

wordenלודגץמקיריצ,םלוחDe drie lange klanken

door de hoogduitsche Israelieten anders uitgesproken , namelijk :

(gelijk (owםלוחgelijk (ei ) ,enיריצ,(gelijk (ooלודגץמק



wijzigingen eenige gemeenschap heeft ; de N echter

kan nooit zonder beftaan.

DERDE AFDEELING.

Vanאוש de
אוש

$ 9.

Er bestaat nog onder de hebreeuwfche punten een teeken ,

aldus gevormd , ( :) dat men noemt ; hetzelve komt

immer onder de letters. Daar deze nu eigenlijk geen

klank is , zoo dient dezelve alleen , om achter of voor die

letter te komen die met eenen klank aangedaan is. Zij ver-

deelt zich in 2 foorten , namelijk : (beweegbare) en

.rustendeחָנאָוְׁש

S 10.

Wanneer de zijne letter tot de volgende lettergreep

voert:עַמְׁש,יִנְּבםיִרְמ־ֹוא,תֹודְלֹות, ,als

עָנאָנְׁש

zoo wordt deze

geheeten , omdat de letter , waar zij nu onderkomt,

door dezelve eenigermate beweegbaar gemaakt wordt , en in

klank met de nederduitfche zachtkorte e overeenkomt ,

voert zij echter de letter tot de vorige lettergreep , als :

DON, pay enz. dan heet zijn , en wel omdat

hier de hebbende letter , geheel onbewegelijk en , ge-

volgelijk , rustende is.

אָנְׁש

Uit dezen regel kan men nu afleiden dat iedere
aan den

beginne eens woords altijd wezen moet , dewijl geeny

klank voorafgaat waar hij op ftuit ; het fpreekt van zelf dat

hij aan het einde eens woords daarentegen altijd is.

S 11.

Wanneer het nu waar is dat een lange klank de letter-

greep fluit , zoo kan het ook niet misfen dat de daarop vol-

gen-



gende beweegbaar wordt , gelijk in de bovengemelde

.duidelij
k

te zien isםירמואen
voorbeeldenתודְלֹוּת
e

S 12.

Uit dezelfde oorzaak kan men nu ook vaststellen dat , indien

twee D'Y! O'N in het midden eens woords bij elkander

komen, de eerfte 3 is , behoorende zij tot de voorafgaande

lettergreep , de 2de echter V wordt , en tot de volgende let-

tergreep behoort , als : 75 , edoch volgen zij

elkander aan , het einde eens woords , zoo zijn zij beiden

П ,, als : enz. Eindelijk kan eene
nɔba

lijke letters niet dan beweegbaar zijn , als :

woords kunnen geen 2het begin eens

dewijl beide

bij twee ge-

יִלְלַה

enz. Aan

volgen ,

'y moesten zijn , hetgeen weliuidendheids-

halve geen plaats vindt.

S 13.

Niettegenstaande de doorgaans bij de laatſte letter
T :

ְךיִבָא

eens woords , weggelaten wordt , zoo wordt dezelve echter

geplaatst 1 ) in deals : 72 , 73, enz. 2) als de laatſte

lettergreep eens woords op twee letters ftuit , dan wordt

onder beide de n geplaatst , als :
ְטְׁשק,תלכא,בשו

kunnenענאוש geeneערחאDe keelletters

enz. Ook heeft de foms aan het einde de NW , als :

AN, DYDU.

bekomen ; dewijl deze letters het zwakfte geluid geven , zoo

laten zij zich niet wel met andere medeklinkers uitfpreken ,

men kan b. v. niet wel uitfpreken , 87 , E8, om-

dat hierbij in de uitfpraak de en bijkans verftooten

worden en gelijk ,, klinken zou , er wordt der-

halve bij de y N wanneer zij volgens de regelen der

*

T :

תכ

:

etymologie bij eene der gemelde vier letters gevorderd1

wordtהתפ,לוגס,ףטרץמק eene der drie korte klanken

gevoegd, om derzelver klank aan die letter eenigermate

me-



1

mede te deelen , als : 77 , TN , DON , MIN , dié men

་་
TY:

alsdannץָמָקףָטֲה(")חַתָּפףָטֲה(י)לגסףָטֲה(י)

noemt , kunnende deze gemengde geene andere kracht

of waarde hebben , dan die eener gewone ya , ter.

wijl eene zuivere onder eene der keelletters niet an-

kanדומ־ְחַּת,הָיְחִּת zijn als inחנאושders dan eene

bryaw, enz.

VIERDE AFDEELING.

Over de П.

S 14.

Eene letter, die geenen bijzonderen klank heeft , maar met den

klank der voorgaande letter uitgefproken wordt , noemt men

Пrnstend, zij worden verdeeld in twee foorten , namelijk

, beweegbaar rustend , en

rustend.

ny onbeweegbaar

De is beweegbaar , wanneer zij eene uit alle letters

buiten '17 is , als : a,, ne, 12, de letters

In worden hier , alhoewel zij geenen bijzonderen klank

hebben , toch voornamelijk uitgesproken.

Midden in het woord verkrijgt zulke n eene , het-

geen eigenlijk de M N is , doch aan het einde blijft door-

gaans de weg.

S. 15.

Onbeweegbaar is de 3, wanneer zij eene van de letters,

> ,,, erer kunnen nu ook tweeיִּכהָמֹולאָּב:is , alsיוהא

hebbenחנאושzijn en beideהארנחנwelke of beide

'n aan het einde eens woords achter elkander volgen

als : p

eene

of beide (doch alleen wanneer de tweede

en geene andere letter is) , als : NP, N , of

ein-



eindelijk dat de eerfte en de tweede is , als :

enרתסנ, de tweedeהארנterwijl de eerfte,שיאenתֹומ

als , zeer zelden voorkomt.

$ 16.

Eene D n kan flechts na een' langen doch niet na eenen

korten klank ſtaan , als : 17 , 7, 73, enz. eene ימהנ

3 daarentegen komt gepastelijker , wegens hare korte

uitspraak ; alleen na eenen korten klank , als : nn , ON ,

ןָחְלְׁש

תַחְרָא,םא

Men merke hier op dat de ↑ en na eenen der andere

lange klanken , dan die waar achter zij rusten , 8 ) I

zijn , als : 'N , 11 enz. alsmede in de woorden 1a , Wola,

waarin de voor de ftaande , alsof zij er niet ware aange-

merkt wordt ; de en , echter , kunnen , eenige plaatſen

uitgezonderd , waaronder ook de p'n behoort , (§ 4. 23)

$ 17.

.wezenהארנחנniet

,wezenהארנחנkunnen alleenהחDe keelletters

wanneerיריצ,לודגקריח, alzoo eenn der vier lange klanken

200 ,eene keelletter moet voorafgaan,םלוחenםופאלמ

na eene of Pop, doch niet na de overige klanken ;

blijft deze letter niet maar zij ontvangt alsdan eene

onder zich , deze wordt uitgefproken met de vooraf-

gaande rustende letter , die , krachtens den langen klank , als

npm voorkomt , zij moge gefchreven zijn of niet ;

v. V'DW. :worden uitgefproken , alsַהֹובָנַעּורָּפַעיִמְׁשִיַחיֵר.b. v

men noemt haar derhalveהָו־ֹובָנעַוּורָּכעַייִמְׁשַיםָייֵר

, gestolen of ingeslopen , omdat zij als on-

der eene letter fluipt , waarmede zij niet uitgeſproken wordt

komt ,noemenקזחשגדofהארנחנEen klank waarachter eene

wij u en gemengde lettergreep , doch die waarach-

ter eene der letters '17 rust , ( zij moge geſchreven ſtaan

of niet , noemen wij zuivere lettergreep.

:

B
V IJ F-
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VIJF DE AFDEELING.

Over de

$ 18.

Buiten de genoemde klankteekens is er nog een punt ,

genaamd , dat in het midden der woorden geplaatst

wordtt ; het verdeelt zich in twee foorten : pligtè

dagesch en sterke dagesch , eerstgenoemde komt

alleen in de zes letters aan het begin eens

woords , of in het midden na eene П , om de uitspraak

der letter te versterken (*) , als : NOTO
72 , SITA, 2,

enz. (Zie § 3.)

$ 19.

Wanneer een woord op eenen eindigt en het

volgende woord met eene der gemelde zes letters aan-

vangt , zoo bekomt dezelve geene p 17 , als
יֵנְּפ־לַע,

Dochםיִלְטַנְמ deze regel heeft vierםֹוהְתָךְבּוכְרְבִנְו

•

uitzonderingen : fommige fchrijvers willen dezelve tot vijf

brengen , doch daar deze uitzonderingen in de meeste ge-

vallen geene vaste fchrede houden en wederom vol afwijkin-

gen zijn , zoo zullen wij ons vergenoegen , met flechts de

drie algemeen beftaanbare te befchrijven , terwijl wij hier-

omtrent de liefhebbers tot uitgebreidere Spraakkunsten ver-

wijzen. Deze nu noemt men wijzenםיִלְטַנְמ: .Deze

19.)קיפמ

―
Indien eene der letters 1 , waarmede het

woord

(*) Deen , en worden door de Portugeesche Israelie-

ten , zonder onderscheid , hard uitgesproken , bij de Hoogduitsche Is-

raëlieten daarentegen heeft zulks ten opzigte van de en plaats ,

terwijl het verschil van en voor het mingeoefend oor van den

westerling onbespeurd blijft.



II

woord eindigt merkbaar uitgefproken wordt , als :

DENA (Job XIV : 21) ( Genef. XXX : 36) . De №

kan wel niet worden , edoch vindt deze regel

daarbij plaats , wanneer eene voorafgaat , als : №7"

.(23:Num .XXII)קָלָּב

2°.קיִסְפַמ

-Wanneer het voorgaande woord , dat met

eene der letters eindigt , een redeſcheidend toonteeken

heeft : (zie § 24 noot) als :

24)

:Genef .XLVII)תאּובְּתַּבהָיָהְו

Ano (Num . XIV : 20) .

3°-קיִחְד

--- Indien beide woorden door een verbindings-

teeken pp (zie achifte afdeeling § 38) aan elkander gehecht

zijn , en het eerſte met eene rustende eindigt ,

(Genef. XXXVIII : 29)

79

(Gen. XLIII : 15)

insgelijks wanneer het toonteeken des eerften woords van de

laatſte lettergreep naar de voorlaatfte verfchoven wordt ,

(zie § 29 , 33) dan heeft de eerfte letter des tweeden woords

.Jef)15)לכהָׂשֲע:Num . XXIII)הֹּכהָרְקֶאals,שגדeen

XLIV : 24).

$ 20.

Geheel anders is het gelegen met de pin IT , (*) ſterke

dagesch, deze kan in alle letters , met uitzondering der letters

komen en versterkt het geluid dermate dat zij

aanלקשגדvan deקזחשגדAllhoewel de(*)

de-

derzelver

plaatsing genoegzaam te onderscheiden is , 200 hebben nogtans

schrandere taalvoorschers het Alphabet te dien opzigte in drie klas-

sen verdeeld , namelijk : 1 ) in die beide soorten

2)

T

3)
(3enקזחשגדwelke alleen eeneםילזונץקשסטin(2

in die geen van beide aannemen , ten einde daardoor

het geheugen hunner leerlingen zoo veel mogelijk te hulp te ko-

men.

B 2
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dezelve dubbeld doet uitfpreken , als : T , n , gelijk

778, p . Het blijkt uit deze voorbeelden , dat zij

altijd na eenen korten klank volgt , dewijl de eerfte dezer ver-

dubbelde letters , eene N is , die alleen na een korten

klank ftaan kan ; (zie § 12. 27) zoo kan daarentegen eene T

Pin geenszins aan het begin eens woords , of na eene letter

zonder klank ſtaan,

$ 21 .

De pin heeft verfcheidene beteekenisfen. Voor het

grootte gedeelte komt dezelve , om de weglating eener

vooraf te gane letter aan te duiden , als in de woorden

11 , was voor way . Voorts komt dezel-,
voorרודןִמ,ׁשַּגִיvoorרודמ

als:לודָּגַה,

•

ve tot eenig kenteeken of na de bepalende bij de naam-

woorden , als : 170 , 177, of na de ↑ die den toeko-

menden tijd in den verledenen verandert , en eindelijk in

de drie onderfcheidene vormen der werkwoorden , als :

.ZieVeraangen .Hebr)רַּבַׁשְיחַלְגיִּתְדַקְפ,םָּתְׁשִּדַקְתִהְו

Spraak. LES XIII en XIV).

§ 22.

De letters zijn niet wel voor verdubbeling en

dus voor geene pin vatbaar ; wanneer het alzoo

vereischt wordt dat deze letters eene 1 moeten hebben ,

zoo wordt dezelve dusdanig vervangen dat de korte klank ,

die vooraf had moeten gaan , in eenen langen verandert. Deze

verplaatsing nu gefchiedt op de volgende wijze uit eene

2
uitןָטָקקריהeeneיֵריִצ eeneלֹודָגץָמָקwordt eeneחתפ לֹודָגָמָק

enץּוּבִקeeneםלוח uit eene
in.

$ 23.

fomsBehalve de opgenoemde gevallen komt de pin

alleen welluidendheidshalve , zonder eenige analogifche be-

eekenis als in de van , alsmede in p (Exod.

XV: 175 (Rigtek IV: 7.) 3 (Jer. LXIII : 19.)

enz.
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•

enz. Even zoo komt de zonder eenige bijzondere

beteekenis alleen om dezelve aan het einde eens woords

merkbaar te doen rusten. (Zie § 4. 16).

ZES DE AFDEELING.

Over de het toonteeken.

$ 24.

De , het toonteeken , maakt een gewigtig deel der He-

breeuwfche ortographie uit , hetzelve dient niet alleen.om

de lettergreep aan te wijzen , die bij voorkeur den klemtoon

moet hebben , maar het bekleedt tevens de plaats der inter-

punctie van andere talen , zoodat het met uitzondering van

vraag- en uitroepingsteeken enz, dient , om de meerdere of

mindere rust aan te duiden tot meerdere opheldering van den

tekst der H. S. (*)

S 25.

Ieder woord , het zij dat hetzelve van eene of meer let-

tergrepen is zamengefteld , bekomt een toonteeken ; terwijl

nu dit teeken zoo als gezegd (§ 24) die lettergreep aan-

wijst , die bij voorkeur de klem heeft , zoo kan hetzelve ge-

volgelijk bij eene gepunctueerde doch geenszins bij eene

ongepunctueerde letter , of bij zulke die alleen eene

heeft , gezet worden.

S. 26.

Vermits eene lettergreep , die het toonteeken heeft , met

meerder nadruk gelezen wordt , zoo ſpreekt het van zelf

~dat

(*) Ons beknopt bestek , opzettelijk voor eerstbeginnenden geschre-

ven, tot dit allergewigtigst punt in de Hebreeuwsche taal niet ge-

schikt zijnde , zoo zullen wij de alhier alleen aanvoeren

als toonteeken der lettergrepen , en derzelver verschillende figuren

die in de H. S. deels onder deels boven de letters gevonden worden ,

door een lijnregt streepje ( 1 ) onder de letter doen vervangen ; terwijl

het ons aan geene stof ontbreekt , over de onderverdeeling der voor-

stellen een afzonderlijk stukje , naderhand te laten volgen. Nict-

tegenstaande men zich vrijelijk van de interpunctie , uit andere ta-

len ontleend , bedienen mag.

B 3
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dat daardoor een korte klank , even als een lange uitge

fproken wordt : het toonteeken kan derhalve voor geen

komen:לַעַמ ,alsהארנחנ .enz,לַעַמ,רַעַּב

Ja foms kan eene na hetzelve even als na eenen

langen klank komen , doch dit laatſte kan alleen plaats heb

ben, wanneer de letter die den klemtoon bekomt , een

.heeftלוגס

S. 27.

Wanneer een lange klank met den klemtoon verzeld gaat ,

zoo ftaat hij met eenen korten klank hierin gelijk , eerftelijk :

dat hij van eene 1 kan gevolgd wezen , als : Яp , enz. ,

ten tweede is de NW die er op volgt , gelijk na alle andere

menהָמְיָרְצִמהָמְדק leze dus,חנאושkorte klanken eene

maarהָמְיָרְצִמהָמְדק niet

ZEVENDE AFDEELIN G.

עַרְלֶמ
en

Overליֵעְלִמ

S. 28.

Wanneer het toonteeken komt bij de laatfte lettergreep

van een woord , dan heet het y , (ultimo beneden) komt

het echter bij de voorlaatſte lettergreep , dan heet het

(peneultimoboven) ; er zijn dus woorden die den toon

geftadig , eenige wederom die dezelve alleen onder

hebbenערלמ , andere echter zijn altoosליעלמzeker beding

S. 29.

Wanneer op een woord , dat eigenlijk behoorde te

zijn , een woord volgt , hetwelk het toonteeken bij de eer-

fte lettergreep heeft , dan wordt dat van het eerfte woord

veeltijds achteruit gefchoven , zoodat het wordt , en

dan noemt men het in D terugfchuiving , zoo als bij

voor-
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voorbeeld , het geval is bij

geen anders
ארק

h (Genef. 1 : .51) heri

had moeten zijn. (§ 33. )

S. 30.

Omtrent de plaatfing van het toonteeken bij een woord

heeft men de volgende regelen in acht te nemen : (*)
7

BIJ DE NAAMWOORDEN ZONDER AANHANGSELS.

1.) Wanneer de laatste klank oorspronkelijk lang is , zij

moge zuiver zijn , als : " , of gemengd , als :

Tipy pop enz.; zoo heeft dezelve den toon

דּומַעטָּפְׁשִמ

in het laatste geval is de

;

noodzakelijk , en is der-

halve aan geen uitzondering onderhevig , doch indien

in het eerstgenoemde geval , de lange klank van eene

zonder noodzakelijkheid bijgevoegde rustende letter ge-

er ,

voigdליעלמ,als:הָלְיִליִכנֹוֲע is ,dann words de toon1 : 1-

enz., hiertoe behoort nog de plaats aanwijzende , die

in ſtede van de ↳ komt , als : ,, alsmede
TITT T :17

wanneer de laatste klank door eenen korten en zuiveren

voorgegaan is , als : " , enz.

2.) Beftaat de laatfte lettergreep uit eenen korten engemeng-

den klank , zoo heeft zij den toon , zijnde de

voorlaatſte klank zuiver , onverſchillig , of dezelve lang of

kort is , als , m , n'a, edoch wanneer een korte ge-

mengde klank voorafgaat , dan is hij , als :

179,
enz. insgelijks is de toon

ןָּדַּכ,לזרב, לקמ

kommtץָמָק

0 ,

wanneer de laatste klank eene n is , die in plaats

eener •
oor;תַחְמִׂש,תכפהמ:als

ny , many , eindelijk in de woorden yi , yp ,

gevormd door samentrekking van vin ,pp .

(*) Het blijft den onderwijzer aanbevolen , om deze afdeeling voor

den nog mingeoefenden leerling op te helderen en gemakkelijk te maken.



16

3º.) Een woord , welks laatſte klank kort en zuiver en de voor-

laatfte lang of gemengd kort is , dan heeft hetzelve den

toon yao, als : nipp, myin.

S 31.

BIJ DE WERKWOORDEN ZONDER AANHANGSELS.

De plaatfing van het toonteeken bij de werkwoorden , ge 、

fchiedt in dier voege :

1°.) Wanneer de derde grondletter eenen klank heeft , zoo be-

komt zij immer den toon , als:, py , ten zij bij

meet:ןָּתְרַמָׁשםָּתְחַלג , als

:1-

de tweede perfonen in het meervoud van den verledenen

tijd , waarbij geftadig , om de duidelijke uitspraak tus-

ſchen de daarbij plaatshebbende en , de toon y

zijn moet , als: Dan . Ook hebben de eerfte

en tweede perfonen , in den verleden tijd die door de in

den toekomenden tijd veranderd worden , den toon bij den

uitgangen , met uitzondering echter van die werk-

woorden , wier laatste grondletter eene rustende of

is , waarbij op de tweede grondletter de klemtoon valt ,

alsּ:ָתְרַמָׁשיִּתְדַקָּפ,ָתאָרָקְו <יתילגו

:

2.) In den toekomenden tijd is alles , behalve bij de

tweede en derde perfonen vrouwel. meervoudig , welke

om den flotklank ♬ halve den toon hebben , als :

הָנְדַקְפִּת,הָנְרְּבְנִּת

enz.; hiernaar regelen zich alle werk-

woorden zonder aanhangfels in alle vormen en klasfen.

(Zie Veraangen. Hebr. Spraakkunst , Les XIII-XVII . )

Bij die klasfen , echter , waar de tweede grondletter ont-

breekt , bekomt de eerfte grondletter , bij afwezigheid van

de tweede , gewoonlijk den toon , als : D, 30 , DP ,

Dop, enz. Is deze lettergreep echter de derde van de

laatſte af, alsdan bekomt de derde grondletter den toon ,

als : min , na eng , in den tegenwoordigen tijd ſtaat

:יִתֹוּבַס

a en op, omdat hier de laatste klank , gelijk bij an-

dere naamwoorden den toon moet hebben (§ 30 1º.)
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3º.) Ook wordt nog in den toekomenden tijd de toon bybo die

volgens den regel behoorde te zijn , als hij door

eene 】 in eenen verledenen veranderd wordt , mits dezelve

alsdan niet van eene pin IT of gevolgd zij ,

?

Bij de eerfte perſonen blijft de toon

enפיחניפיחנועיחנ,הליחנals : bijde

kommt voor200;םילופכ םּוקָיבֵׁשֵירַמאֹי,םקיו

בֶׁשֵּיַורֶמאֹּיַו

ערלמals:בּוסָאָו,םּוקָאָו,uitgesonderdלַעַאְו, :

voortsאציואביו aijn de beide woordenןֶפֵאָוׂשַעֲאָו

geftadigy . Ook blijft bij het einde van eenen zin

de toon , wegens de klankverandering 7 781.

S. 32.

BIJ NAAM- OF WERKWOORDEN MET AANHANGSELS ,

hebbe men op te merken :

1º.) Dat de toon altijd yo is bij de aanhangſels (~~)

(1) (1 ) (1 ) (1 ) (17) (D2) , (12) , (CT) , (1 ) ,

isערלמtoon

als:יִדְנִּביִתֹמֹלֲחּהָרָבְדֹותיֵּבםָרָטְׁש,םֶכיֵרְפִס

ensליעלמ . De toon is echter altijdםֶהיִּתָּב

(יִנ)en(ֹומ־)als:יִנְרַמְׁשּונְרָכְזּוהּורָכְז:

2º.) Bij de aanhangſels : (1 ) (1 ) (1 ) ( 7") (1 )

, ena.

3º,) Met het aanhangſel (7 ) geſchiedt het in dezer voege :

is hetzelve van eene voorafgegaan , zoo wordt de

200edochְךְרָבְדָךֲחָלְׁשִיalsערלמtoon

voorafgaat is dezelve → D, als

het vrouwelijk den toon

een klank

enz. Ook heeft

bij het aanhangſel

(1) daarentegen komt de toon altoos , als:

ְךֵרָבְדְךֵחָלְׁש

$ 33 .

Vermits wij (S 29) gezegd hebben , dat , wegens de za-

menstooting van den klemtoon bij twee achtereenvolgende

woorden eene achteruitfchuiving van den toon plaats heeft ,

C ZOO
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zoo maken de volgende gevallen eene uitzondering op ge-

melden regel:

1º.) Indien het eerſte van beide woorden een redeſcheidend toon-

teeken heeft , als: END (Genef. 24).

2º.) Wanneer beide toonen verbindend zijn , als :

enz.

YJY

םיִמָלְׁשַה

is:אנשאל , alsערלמhet voorgaande woord de toori

3°.) Zoo het woord flechts twee lettergrepen heeft , waarbij nog

, (Deut. 19) .

4°.) Ingeval dat de voorlaatſte klankgemengd is , als : 5 mbej

ׁשיִארֵּבַדְי

ノ

5º.) Als de laatſte klank gemengd lang is , als : 7

by , alwaar de toon zonder eenige uitzondering

yערלמ moet blyven. (§ 30. 1°.)

6º.) Insgelijks bij de eindiging in, on, 03 , 13. On17

Welvindt in dit geval de achteruitfchuiving bij werkwoor-

den plaats en de lange klank gaat tot eenen korten over ,

als:15

als:ולרֶתָעְוvoorרֵתָעְו

▼°.) Eindelijk kan de achteruitschuiving niet bestaan bij een

woord dat met het voorgaande door een' p gehecht is ,

als:קֶדֶצדַמָללַּב

enz.

ACHTSTE AFDEELING.

Van de het hulptoonteeken , en verbindingsteeken.

S. 34

ףקמ

Vermits drie of meer lettergrepen ongefchikt zijn om de-

zelve in een' galm uit te fpreken , zoo heeft een drie letter-

grepig woord op welks laatfte fijllabe de klemtoon valt , bij

de eerfte lettergreep een klein ftreepje ( ' ) om eenige klem

aan te duiden , als : dit ftreepje noemt men .

Valt

1
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Valt de klemtoon echter op de tweede lettergreep , zoo blijft

de and weg, als:

ץֶרָאָה

S 35.

Zoo het woord vier lettergrepen heeft , welke laatſte den

toon heeft , alsdan bekomt de tweede lettergreep , (namelijk

de derde voor de laatfte) de an , als : ; heeft de

voorlaatfte echter den toon zoo krijgt de eerfte lettergreep

deגתמ,als:הָניֶפָאְּת

D

יז

Indien de an door twee lettergrepen voorafgegaan is ,

wanneer namelijk bij een vijflettergrepig woord de laatfte

den toon heeft , zoo bekomt de eerfte lettergreep van het

woord (zijnde de derde van de n ) insgelijks eene

als:םֶהיֵתֹותֹואֵמ

$ 36.

-

Ook komt de an op een tweelettergrepig woord, wan-

neer namelijk eene beweegbare fcheva den klank die den toon

heeft voorafgaat , als : 1 , insgelijks wanneer eene

beweegbare NO voor eene an ftaat , zoo bekomt ook de

nog voorgaande klank eene an , als : nii enz.

1: 14 " I

S. 37.

Een gemengde klank is niet bevoegd om eenen aan

te nemen , derhalve blijft bij de woorden in , ljipa

de an weg , hoewel hier drie lettergrepen plaats hebben ,

welke laatſte den toon heeft. (§ 34) Uit het gezegde blijke

nu dat iedere die na eenen komt , y , en niet

enz. (§ 40) hierin onderfcheidtkan zijn , als ,
:17 :

zich alzoo den van de n ' ) , dat namelijk de , die

na de ftaat , altoos is. (§ 42).

$ 38.

Wanneer onderfcheidene woorden door de (-)

verbindingsteeken zamengehecht worden , zoo bekomt alleen

het:לֵאָרְׂשִייֵנְּבתֶא laatfte woord den toon , als -Doorלֵאָרְׂשִי־יֵנְּב־תֶא

C 2 gaans
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gaans verandert deswege , om de fnelheid der uitspraak, een

lange klank , in zijnen afftammenden korten , wanneer na-

melijk een woord , hetwelk met een na een' lan-

gen klank eindigt (hetgeen alleen bij den toon plaats vindt)

door het verbindingsteeken den toon verliest ; zoo komt

b. v. van met het verbindingsteeken
enz.

Edoch indien de lange klank om eenige oorzaak noodzake-

lijk wordt (*) , dan komt in de plaats de toon , dien de-

ze lange klank volgens den aangevoerden regel hebben moet ,

eene . Deze n nu heeft het regt van den toon ,

dat , namelijk eene beweegbare n er op volgen kan , als :

.enzלֵא־תיֵּב

NEGENDE AFDEELING.

Over de onderlinge verwisseling der klanken en der NW.

$ 39.

De hoofdoorzaken van verwisseling der klanken zijn de vol-

gende drie :

1. Wanneer een woord , door bijvoeging van letters en

klanken , vergroot wordt , waardoor de toon eene of meer-

dere lettergrepen voorwaarts gefchoven moet worden ;

zoo wordt welluidendheidshalve menige klank in eene

.enz,רָכָׂשיִרָכְׂשvoorרָבָדםיִרָבְדveranderd ,alsvoor

2.) Schikt zich een korte klank meer tot een woord ,

hetwelk met de volgende woorden in verband ſtaat , en een

lange klank meer tot zulk een woord , dat voor zich al-

Jeen , en met de volgende in weinig of in geheel geene ver-

binding ftaat , van daar dat foms een en hetzelfde woord

dan

(*) Het zij eens vooral opgemerkt , dat wij onmogelijk voor den

cerstbeginnenden alle deze en dergelijke hier nog voorkomende regels

op goede gronden verstaanbaar kunnen maken , wij moeten hem eerst

met de Etymologie der taal naauwkeuriger bekend doen worden

weshalve wij hem tot onze Vergangen. Hebr. Spraakk, allezins verwij-

zen ; terwijl in het vervolg weldra alles voor hem opgehelderd zal zijn.
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dan een' korten , dan een' langen klank heeft , naar mate het-

zelve met de volgende woorden meer of minder in verband

.(38$zie)הָנָׁשםיִעָּבְרַאןֶּבןֶּבדֶלֵּתַו:faat , als

enענאוש voor eeneרתסנחנWordt voor eene(.3

voorהארנחנofקזחשגד eeneהלודגהעונתeene

.vereischtהנטקהעונתechter eene

Alle klanken zijn echter niet voor verandering vatbaar ;

hiertoe kunnen de volgende regels dieren :

1º.) Wanneer na eenen langen klank eene der letters ' N

rust , die tot de eigenlijke beteekenis des woords be-

hoort, zoo kan zij niet veranderen , insgelijks kan een

korte klank , waarachter eene pin komt , niet tot

eene overgaan , omdat na eene NW geene VIT

komt, wel kan een lange klank derzelver plaats ver-

vangen .

2.) De derde klank van dien waarbij de klemtoon komt ,

terug tellende , kan zeer ligt in eene №
•

overgaan.

Zie hier eenige voorbeelden de verandering der klanken

betreffende.

רָׂשְּברָׂשְּב ּורֶמֶׁש
ּורְמָׁשֲאבּוׁשָיבָׁשָּיַו

תיֵּב

םכחםכח

רֵאְּברא
ראב

חנו

ןֵקְז ןקז ְךֶרָבְד ְךֶרָבְד

יִתְפִׂשהָפָׂשתַחַכָׁשְּתּוכָׁש

ולכי

4.

ִלַמְג
םי

חַרְפִּתַחֹרָּפדָמְׁשַלריִמְׁשַה

.
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TIENDE AFDEELIN G. .

Eenige aanmerkingen ofwijzigingen betreffende de klanken

enאוש de

S 40.

Bij de behandeling der fcheva ( 10 , 11 , 12) hebben.

wij, zoo ver ons de gelegenheid aldaar toeliet , de kentee-

C 3 kens
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kens harer bewegelijkheid genoegzaam befchreven , thans

komt het ons niet ongepast voor hier nog bij te voegen , dat

bijaldien de scheva hebbende letter eene dagesch heeft , laatst

genoemde wegens hare dubbele uitſpraak die zij veroorzaakt ,

( 20) tevens het kenteeken der bewegelijkheid is , zoo kan

nietענ danּורְמְׁש,ּודְקַּפin de woordenאושb . v . de

*

&

wezen. Eindelijk is de bewegelijk , na een verbindend

toonteeken , ingevalle twee toonteekens , namelijk : een ver-

bindend en een fcheidend in een en hetzelfde woord ko-

o'n , insgelijks bij de achteruitſchuiving
men , als :

eens toons , als : 77 , in welke beide gevallen het

toonteeken de plaats van de an bekleedt en dus derzelver

fcheidende kracht behoudt. (§ 37).

S. 41 .

Ingevalle dat uit de eene of andere verbuiging ontſtane

zamenftooting van twee de eerfte in eenen klank

overgaat , zoo kan zulke klank van geene

Pin gevolgd zijn , terwijl de nog overgeblevene

of WIT

haar

regt van bewegelijkheid behoudt ; zoo dat de daarop volgende

:kunnen bekomen ,alsלקשגדgeeneתפכדגבletters

komendeהָבָרְּביֵכְלַמ vanיִתָכְרִּב
Zulk uitםיִכָלְמnaza,

van

eene fcheva geboren klank , noemen wij bij uitsluitendheid

r halve of onvolmaakte klank .

$ 42.

Den wordt bij tegenoverftelling gekend 1°. aan

den voorafgaanden korten klank , of ter regter plaats ftaan-

den toon , als : P. (S 37)2°. Bijatdien

zelve aan het einde eens woords in eene of bij verdubbe-

:komt , alsםיארנםיחנling van twee ְךֵתָעּובְׁשְּתְרַבָׁש

(S 13).

De korte klank en

לודג
ץמק

S. 43.

op wordt van den langen klank

door den volgenden regel onderfcheiden : wanneer

er
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er eene rustende fcheva of fterke dagesch op volgt , zonder

dat er de klemtoon bijkomt , als in de woorden : ' ,

wanneer echter;ףוטחץמקis het eene206,ָךְנְרָּברַּכּוָה

eene der letters 178 naast dezelve rust ( zij moge ook

niet gefchreven zijn) , insgelijks wanneer er eene 1 of

bijkomtלודגץמק,als:אָרָּבּורְמש , zoo is het eeneגתמ

Aangaande de afwijking der punctie bij de dienstbare letters

bhouniv zal ter behoorlijker plaatſe gehandeld worden.

(Zie Spraakkunst bladz . 7. 14. 97. 119) .

VRAGEN TER PRAKTISCHE OEFENING DER

BEHANDELDE REGELS.

יִּכ(רש
Afd. 1. 2.) M' 'WYD BONI MION 3 DIDN N'S. ( 2

♫ 117. 17) Noemt eens op , hoe ieder dezer klanken ge-

noemd wordt , alsmede welke lang of kort uitgefproken wor-

den ? Hoe wordt de allerlaatfte letter in dit vers geheeten ?

en hoe wordt zij gelezen ? Welke zijn hier de letters die

niet gehoord worden ; en omtrent welke eigenſchappen zijn

zij aan elkander gelijk ?

Afd . 2. 3. 4. 5. 8. 9) . Mann-bs Dropa mnnbs
אֵּנַקְּת־לַא

(Spreuk. 24. 19) . Hoe worden de laatſte letters

dezer woorden geheeten? Hoeveel zijn in dit vers ?

Noemt tevens de foort en de oorzaak harer benaming?

Noemt nu den naam der ftippen op , die in beiden , beide

en plaats hebben , als ook waarom zij dus en niet an-

ders geheeten worden. Befchrijft de uitfpraak derzelve , ont-

vouwt tevens met korte bewoording de gevallen , wanneer

ieder in derzelver foort moeten weggelaten worden. Zijn er

nog meer klanken dan en 3 , waar achter de en '

(gelijk in dit vers) rusten kan , en welke zijn deze ? Na

welke klanken kunnen de en rusten ? Hoe worden de ge-

noemde vier letters geheeten , ingevalle zij merkbaar of on-

merkbaar rusten ? Hoe worden nog de beide lijnregte ftreep-

jes welke onder het laatfte woord ftaan genoemd ? Befchrijft

daarbij de verfchillende oorzaken van hare noodzakelijkheid,

geeft , eindelijk , eene korte fchets van de verfchijning der

beide voorkomende dwarsftreepjes.

Afd.7.1).ְךָּמִאתַרֹוּתׁשְטִּת־לַאְוָךיִבָארַסּוּכיִנְּבעַמְׁש

(Spreuk. 1. 8). Toont eens door ftreepjes onder de woorden

aan
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aan op welke plaats de klemtoon valt , en geeft tevens bij

ieder woord de reden uwer aanteekening te kennen ? en bij-

aldien gij ook zoodanig gevorderd zijt , dat gij een goed

denkbeeld, van de gde afdeeling hebt , befchrijft dan ook

overeenkomftig uwe vermogens wat hier ten opzigte der

klank-verandering op te merken valt. * Behoort de laatſte n

van oorfpronkelijk aan het woord ? Zoo neen , welke

plaats bekleedt zij ? Is de laatfte D oorfpronkelijk?

Afd, 3.5.7.9). ' N Sp bin tip? hopp qi

(Deutr. 32). Hoe is de oorfpronkelijke klank van de eerfte

en waarom heeft zij eene no? Hoe noemt men den klank

die onder de y in het eerstgenoemde woord ftaat ? Uit wel-

ke oorzaak hebben deze woorden alle den toon ?

*Om welke corzaak komt de dagesch in de van en in

de van

לּוּת?

Afal.16.7).בֶׂשֵעיֵלֲעםיִביִבְרִכְואָׁשָריֵלֲעםִריִעְׂשַּכ

10) .

(Deut. 32. 2). Waarom hebben het derde en zesde woord

den toon ? Welke heeft de in het woord

' ' , alsmede de in het eerfte woord ? Waarom

heeft de geene dagesch ? Hoe wordt de klank onder de

geheeten? Waarom heeft deze geene dagesch?

יִלָהֶאְּבהָעּוׁשיִוהָנְרלֹוקהָעּוׁשיִליִליִהְיַוּהָיתָרְמִזְויִנָע

ץמק

DP (Pfalm 118 : 14. 15. ) Noemt op den naam van ieder

en de oorzaak harer benaming. Waarom heeft de in

een voor het laatfte woord eene 37? * In welke plaats

laatfte ? Wat is een gein

klank Hoe vele gemengde en hoe vele zuivere klanken ko-

men in dit vers voor?

Gen. 12. 9. ) *Geeft)הָּבְגָּנַהַעֹוסָנְוְךֹולָהםרבאעְסִּיַו

*

DVD) 9.) *

eens met gronden te kennen , waar bij deze woorden de klem-

toon valt ? Laat hier bij volgen de reden van de verschijning

der laatfte . Befchrijft eindelijk , naar aanleiding van al het

daartoe aangehaalde , den aard van ieder hier voorkomende

Men derzelver uitspraak ?

(*) Het sterretje , dat bij sommige vragen staat , beteekent dat dezel-

ve buiten het bereik van den eerstginnenden liggen . Het blijft dus aan

het doorzigt van den onderwijzer overgelaten , om deze vraagregis-

ters overeenkomstig de ervarenheid zijns leerlings , naar aanleiding

der daartoe geschikte Bijbelplaatsen , allezins uit te breiden.
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